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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Voor de samenstelling van de politieke fracties stelt
artikel 18.1 van het nieuwe reglement van de Senaat
de volgende criteria vast :

L’article 18.1 du nouveau Règlement du Sénat défi-
nit comme suit les critères de constitution des groupes
politiques:

«Art. 18. — 1. De senatoren die rechtstreeks door
het kiezerskorps verkozen zijn, kunnen zich tot frac-
ties verenigen volgens de lijsten waarop zij verkozen
zijn. Geen lid mag tot meer dan één fractie behoren.

«Art. 18. — 1. Les sénateurs élus directement par le
corps électoral peuvent s’organiser en groupes politi-
ques d’après les listes sur lesquelles ils ont été élus.
Aucun membre ne peut faire partie de plus d’un
groupe.

De senatoren die aangewezen zijn door de Vlaamse
Raad, door de Raad van de Franse Gemeenschap of
door de Senaat, kunnen alleen toetreden tot de fractie
door wier toedoen zij aangewezen zijn overeen-
komstig artikel 211 of 220 van het Kieswetboek.

Les sénateurs désignés par le Conseil de la Commu-
nauté française, par le Conseil flamand ou par le
Sénat ne peuvent adhérer qu’au groupe à
l’intervention duquel ils ont été désignés en applica-
tion de l’article 211 ou 220 du Code électoral.

De senator die aangewezen is door de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap, kan toetreden tot een van
de fracties bedoeld in het eerste lid.»

Le sénateur désigné par le Conseil de la Commu-
nauté germanophone peut adhérer à l’un des groupes
visés à l’alinéa 1er.»

Volgens dit nieuwe reglement zijn het dus de lijsten
waarop de senatoren zijn verkozen, die automatisch
bepalen tot welke fractie zij behoren.

Dans le règlement actuel, ce sont donc les listes sur
lesquelles les sénateurs ont été élus qui déterminent
automatiquement leur appartenance à un groupe
politique.

Ons voorstel wil deze stringente bepalingen ver-
vangen door een regeling waarbij de senatoren zelf
bepalen of zij zich tot fracties verenigen.

La présente proposition tend à remplacer ces dispo-
sitions contraignantes par un système dans lequel ce
sont les sénateurs eux-mêmes qui, s’ils le souhaitent,
se regroupent et s’organisent en groupes politiques.

De voorgestelde tekst, die een variante overneemt
die tijdens de vorige zittingsperiode werd ingediend

Le texte proposé, qui reprend une variante présen-
tée lors de la législature précédente (voir rapport de
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(cf. verslag van de heer Erdman, Gedr. St. Senaat,
1373-1, 1994-1995, blz. 40), valt samen met de regeling
die thans geldt in de Kamer van volksvertegen-
woordigers (Reglement van de Kamer, art. 10).

M. Erdman, Doc. Sénat, 1373-1, 1994-1995, p. 40),
correspond à la situation en vigueur à la Chambre des
représentants (Règlement de la Chambre, art. 10).

Het gaat hier wel degelijk om «politieke» fracties
en niet om zogeheten «technische» fracties. Doel
daarbij is, het Reglement van de Senaat aan te passen
aan de manier van werken van een aantal politieke
partijen die, sedert zij in het Parlement vertegenwoor-
digd zijn, het politieke werk gezamenlijk verrichten.

Il s’agit bien de groupes «politiques»: l’option de
groupes dits « techniques» n’est pas considérée ici.
L’objectif est d’adapter le règlement du Sénat à la
réalité du travail politique effectué en commun par
des partis politiques au sein du Parlement depuis
qu’ils y sont représentés.

Wat nu tot slot het geval betreft waarin de samen-
stelling van de fracties eventueel nadien wordt ge-
wijzigd, spreekt het vanzelf dat de voorgestelde wij-
ziging niet raakt aan artikel 18, 3, en al evenmin aan
de uitlegging daarvan zoals die in het verslag wordt
bevestigd (Gedr. St. Senaat, 1373-1, 1994-1995,
blz. 43 en 44) : «het is degenen die overlopen of
uitgesloten worden, verboden toe te treden tot een
andere fractie : zij kunnen alleen als «onafhanke-
lijken» zitting nemen».

Enfin, en ce qui concerne les éventuels change-
ments ultérieurs de la composition des groupes, il va
de soi que la modification proposée laisse intact le
point 3 de l’article 18, et son interprétation, confirmée
dans le rapport (Doc. Sénat, 1373-1, 1994-1995,
pp. 43-44), qui « interdit aux transfuges ou aux exclus
de rallier un autre groupe: ils peuvent seulement
siéger comme indépendants».

Eddy BOUTMANS.

VOORSTEL PROPOSITION

——— ———

Artikel 18-1 van het Reglement van de Senaat van
7 april 1995 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

L’article 18-1 du Règlement du Sénat du 7 avril
1995 est remplacé par la disposition suivante:

«1. De senatoren kunnen zich tot fracties vereni-
gen. Geen lid mag tot meer dan één fractie behoren.»

«1. Les sénateurs peuvent s’organiser en groupes
politiques. Aucun membre ne peut faire partie de plus
d’un groupe.»

Eddy BOUTMANS.
Pierre JONCKHEER.
José DARAS.
Martine DARDENNE.
Vera DUA.
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